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@OYHKIIMOHAJBHO-IIPATMATUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
XEJUKEIL SOMEWHAT U A BIT (OF)
B ME;KJIMYHOCTHOM OBIIEHNY BPUTAHIIEB

B crarbe omnuckiBaeTcs mparMaTtika (hyHKIMOHUPOBAHUS XeKelt a bit (of) v somewhat,
BOIIPOC O KJIacCU(PUKAIIMU KOTOPBIX, KaK, BIIPOYEM, U MHOTHX JIPYTHX Xe[XKeH, 10 CUX
[OP OCTAETCsI OTKPBITHIM B CHJIY CIIOCOOHOCTH JIID60TO MapKepa HeolpeleJeHHOCTH
YKa3bIBaTh Ha OOIIMPHBII KJacc OOBEKTOB MJU UX CBOUCTB, a TaKyKe M3-32 MHOTO-
00pasus TMOAX0M0B K aHAJIKU3Y, CIOCOOCTBYIONIEMY BBIIEJIEHUIO Pa3HbIX, 3aU4acTyIO
[IPOTUBOIIOJIOKHBIX XapaKTEPUCTUK.

M3yuyenne xe/;KMPOBAHMS YaCTO MPOBOAUTCS HA MTPUMEPAX OTJETbHBIX PEYEBbIX
AKTOB, MHTEPIIPETAITNS KOTOPBIX OTPAHUYMBAETCST «ITPOYTEHNEM > TTPEUMYIIECTBEHHO
SKCILTUIIUTHBIX CMBICJIOB, 8 0030 HEIABHUX TPY/IOB 110 STON TEMATUKE CBUAETETbCTBYET
0 TOM, YTO OCHOBHBIM OOBEKTOM BHUMAHMST CETOIHS ABJISTIOTCST HAYIHBIH, TTOJTMTHYECKHI
1 MeINaINCKypCbl. [lesTbio JaHHO CTaThi BBICTYTIAET aHAIN3 TIPArMaTHYeCKIX CBOCTB
OT/IEJIBHO B3SATBIX XeKel ¢ 00s13aTeIbHBIM Y4eTOM CUTYaTHBHBIX ITapaMETPOB YCTHON
KOMMYHUKaIu. MaTepnaioM UCCIeIOBAHNS CTaT aBTOPCKUH KOPIIYC ay TeHTUYHBIX
CTIOHTAHHBIX MUKPOJMAIOTOB, U3 KOTOPOTO OBLITN BHIOPaHbI BepOaibHbie 0OOMEHBI,
cozepxarue xeu a bit (of) u somewhat. B pabote MpUMEHSIINCH METOIBI TTParMa-
U COIMOJIMHTBUCTUYCCKOTO OMUCAHUS C 3JIEMCHTAMU KOHBEPCAIMOHHOTO aHATN3A.
[TorydeHHbIe BBIBOIBI COTIOCTABIISITUCH C METAKOMMYHIKATUBHBIMU KOMMEHTAPUSIMHU
CaMUX YyYaCTHUKOB OOIIEHNUsI, MOCKOJIbKY Xe/KUPOBaHKE HaJeJsIeT BhICKa3blBaHUE
MHOTO3HAUYHOCTBIO 1/UJIF HEOITPEETIEHHOCTHIO, CHATHIO KOTOPOH CIIOCOOCTBYET yTOU-
HeHMe KOMMYHUKATUBHOMN 1eJIH, KOTOPYO CTaBUJI Iiepesi COO0M TOBOPSIIHIA.

IToso6HOE coueTaHke METOANYECKIX TPUEMOB ITO3BOJIIIIO ONIPEAETUTh BO3MOKHbBIE
OKCILTUIIUTHBIE U UMILIUIIUTHBIE CMBICJIBI BBICKA3BIBAHUH, COMEPIKAIINX Xe/UKY a bit
(of) v somewhat. Anamus IpUMepOB CIIOHTAHHO YCTHOM IMaIOTYEeCKON peun moKasa,
41O 06a Xe/Ka 4aCTO BBICTYHAIOT B POJIM MUTUTATOPOB, PEATU3y st KOMMYHUKATUBHYIO
KaTeropuio BeXKJIMBOCTH. XK a bit (0f) TaksKe MOKET CJIY;KUTH CPEJICTBOM JIJIsl BBIPa-
SKEHUST UPOHUH, OBITh MAaPKEPOM HEOIPeeIEHHOCTH MU YaCThI0 KOHBEHIIMOHATbHO
pedeBoit hopmyrbl. OTIMIUTETHHON 0COOEHHOCTHIO XeKa Somewhat sIBISIETCST €T0
HCITOJIb30BaHMe a[PECAHTOM B KaUeCTBE Xe3UTAIIMOHHOTO 2JIEMEHTA JIJIST 3aITOJTHEeH TS
Maysbl U MPE0TBPAIIEHUST BOSMOKHOTO cO0ST B PEYEBOM B3aNMO/IECTBU.

KnoueBsle ¢uoBa:xemnk;abit (of); somewhat; MexRTMIHOCTHASI KOMMY HIKAT[HST,
nparmMaTudeckast QyHKIINST; TEOPUST BEKINBOCTH; CTPATErNsI CMATYEHMST; aHTTMHCKAsT
JINHTBOKYJIBTYpa
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PRAGMATICS BEHIND THE USAGE OF HEDGES
A BIT (OF) AND SOMEWHAT
IN BRITISH INTERPERSONAL COMMUNICATION

This article considers the pragmatics behind the usage of hedges a bit (of) and somewhat.
There is no common agreed-upon understanding concerning their categorisation
as the ambiguous nature of any vagueness marker makes an utterance more open
to the negotiation of meaning, whereas multiple approaches applied to the investigation
result in an abundance of incompatible characteristics of the above-mentioned hedges.

The phenomenon of hedging is quite often analysed with reference to isolated
hedged speech acts which only reveal explicit pragmatic information, whereas recent
research focuses on hedges in academic writing, political, and media discourse.
Therefore, it makes sense to explore hedges individually taking into account
situational parameters. With this aim in mind, verbal exchanges including hedges
a bit (of) and somewhat have been chosen from the dialogue corpus containing
examples of interpersonal communication. Socio- and pragmalinguistic methods,
conversational analysis as well as quantitative procedures and comparison are used
to conduct this research. The results have been verified by addressees by means
of metacommunicative commentary, since hedging strategies make utterances vague
and suggest alternative interpretations, which is why it is essential that the speaker’s
purpose of communication be clarified.

Such a combination of methods in analysing the most typical hedged speech acts
uncovers explicit and implicit information the speaker was trying to communicate.
Both hedges a bit (of) and somewhat are used as mitigators to avoid a face threat for
both interlocutors and realise the communicative strategy of politeness. Hedge a bit
(of) is often a part of conventional speech formula, as well as means to express irony
orimply the vagueness of the addressee’s intentions. Hedge somewhat can also be used
as a conversation filler to avoid communication failure.

Keywords:hedging; a bit (of); somewhat; interpersonal communication; pragmatic
function; politeness theory; mitigation strategy; English language culture

Ussectust Yp@DY. Cepus 2. [ymanurapusie nayku. 2020. T. 22. Ne 3 (200)



M. Yu. Rossikhina, 1. I. Ikatova. Usage of Hedges a bit (of) and somewhat 249

For citation: Rossikhina, M. Yu., & Ikatova, I. 1. (2020). Funktsional’no-
pragmaticheskie kharakteristiki khedzhei somewhat i a bit (of) v mezhlichnostnom
obshchenii britantsev [ Pragmatics behind the Usage of Hedges a bit (of) and somewhat
in British Interpersonal Communication]. Izvestia. Ural Federal University Journal.
Series 2: Humanities and Arts, 22, 3 (200), 247—-263. doi: 10.15826/izv2.2020.22.3.056

Submitted: 14.10.2019
Accepted: 14.07.2020

1. ITocranoBKa poOOIEMBI

XemrupoBanue ABIAETCS OAHUM 13 3(PHEKTUBHBIX TParMaTUYCCKUX CPECTB
BO3/IEIICTBUS Ha a/IPECaTa, JaHHAS CTPATEeTns IMMPOKO UCIIOIb3YeTCs B PA3HBIX BU/IAX
JUCKypCa: MOJUTUIECKOM, HOBOCTHOM, OBITOBOM, JIEJIOBOM, aKaJeMUYeCKOM U T. [I.
B conmoncKypcuBHBIX UCCIEIOBAHMSIX TIOCJEHIX JIET OTMEYAeTCst HEOOXOAUMOCTD
CUCTEMHOTO MO/IX0/Ia K aHAIN3Y TeX (hOPMATOB 3HAHUSI, B KOTOPHIX HauboJIee SIBHO
OTPa’KAETCSI CJI0KHAS B3AUMOCBSI3b SI3bIKA C Y€JIOBEYECKUM MBIIIJIEHUEM U KOTOPbIE
MTO3BOJIATOT MIOHATH MEXaHN3MBI TOPOXKACHUA 1 TOHUMAHWS PEYH, T/IE TTABHYIO POJTh
urpaer cyObeKTHOE aKIIMOHAIbHOE CMbICJI000pa30oBaHue, B IPoIiecce KOTOPOTro 4acTo
HaGJII0/1a€TCST C/IBUT B 3HAYEHUH SI3BIKOBBIX (hopM. Tak, OCYIIECTBIIsISI aKT PEYEeBOrO
BO3/ICHCTBUA C 11€JIbI0 BBI3BATH OTIPE/IeJIEHHOE TTOBE/IEHNE CAYTIAIONIEro, apecanT
MOKET IPUMEHUTH CTPATETHIO Xe/[KUPOBAHMUST, KOTOPas IleJIeHaPaBJeHHO ocabJsier
WJTOKYTUBHYTO CUJTY BBICKA3bIBAHUSI, TI03BOJIsIsI Gotee 9hHEKTUBHO TOCTUTATH KOM-
MYHUKATUBHON 11€JTH.

Pannee nsyuenue XeKupoBaHUsS TPOBOJMJIOCH B OCHOBHOM Ha IpuMepax
OT/IE/IbHBIX PEYEBBIX aKTOB, U X WHTEPIIpeTalist 100 OrpaHNYNBaIACh «[TPOYTE-
HUEM» TOJIbKO 9KCIUIAIUTHBIX CMBICJIOB, JTMOO BBISIBJISLIA CaMble Pa3HOOOpa3HbIe
UMILIAIUTHBIE 3HAYEHUsT, KOTOPbIE TI0 06beMy MHMOPMAIK MOIJIM 3HAYNUTEIbHO
MIPEBOCXOIUTH AKCILIUIIUTHBIE. OO30D MOCIELYONIIX TPY/IOB MO JaHHOI TeMaTHKe,
Korza B oKyce JMHTBUCTUYECKOTO U3YUYEHUST OKA3aTMCh BOTPOCHI HE TOTHKO TEK-
CTOTIOCTPOEHUS, HO M TEKCTOBOCIPUSITHS, CBUAETEIBCTBYET O IBHOM ITPpeodiajianun
UCCJIe/IOBAHUH X€KUPOBAHUS B HAYYHOM, TTOJTUTUYECKOM U MEUAIUCKYPCax [CM.:
Simpson; Meyers; Hyland; Varttala; Farkas et al.; u ap.].

Ha coBpemenHOM aTarie UCIoab30BaHKe CYIECTBYIONNX KOPITYCHBIX PECYPCOB,
CoJIEP>KaIUX MUHUMYM CBEJIEHUI O CTOJIb BAYKHBIX JIJISI aHAJIU3A XE/IPKEN CUTYaTUBHBIX
rmapaMeTpax KOMMYHUKAIINH, TTO3BOJISIET MCCIEOBATh Pa3Be YTO MX MPE/ICTaBIICH-
HOCTb B Pa3JIMYHBIX PEUEBBIX JKAHPAX, B TO BPeMs KaK aHAJIU3 Xe/K-000POTOB B TIPO-
U3BEJICHUSX XY/I03KECTBEHHOM JIMTEPATYPbl MOKET BBISIBUTD JIUIITh UHAUBU/IYATbHY O
TOYKY 3pEeHUsT aBTOpa Ha X yrnorpebaenue. [1o aTOl MpuyHe 3HAYUTETHHYIO aKTY-
AJTBHOCTH MPUOOPETAET U3YUEHUE SIBIIEHUSI XEPKUPOBAHUSI C JIETATTHBHBIM OITUCAHIEM
CUTYAIMOHHBIX ACTIEKTOB OOIIEHUST, TAK KaK MMEHHO OHU TIOMOTAIOT TIOHSITh HIOAHCHI
CMBICJIa BBICKA3bIBAHUSA.

HackoJsibKo T103BOJISET CYy/IUTh aHAJIN3 HAYIHOU JIUTEPATyPhI, TparMaTuKa 1mpu-
MEHEHUsI OT/AEJbHBIX MapKepOB HeolpejeleHHOCTH (B HameM ciay4dae a bit (of)
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u somewhat) B MeKJINYHOCTHOM OOIIEHUHN [AeTaJbHO He u3ydasach. OnuchiBaInuch
JIMIIT O6IIKeE TIParMaTuyecKie CBOMCTBA IPYIIIL, COJEPIKAIUX Te WM WHBIE Xe/[KUPO-
BaHHbIE BbICKA3bIBaHUS. B 9T0i1 CBI3U MpeicTaBIsgeTC BAXKHBIM OTIUCAHNE OTAETbHO
B3ATBIX Xe/)Kel B KOMMYHUKATUBHOM KOHTEKCTE, HO, IIOCKOJIbKY MHOT/JA Jlaske OH
He IIOMOraeT yCTPaHUTh HEolpe/eJIeHHOCTb, Mbl IIPOCUJIN YTOYHUTD Pe3yJbTaThbl
HaIMX HaGJIOJAEHWIT CaMUX TOBOPSIIUX. JTO MO3BOJUJIO CHATh CyOBEKTUBHOCTD
BBIBOJIOB, UTO, KaK HAM IIPEJICTABJILAETCH, YCUIUBAET TECOPETUYECKYIO U TTPAKTUYECKYIO
3HAYMMOCTD JIAHHOI PabOTHI.

B umerorieMcst B HallleM paciiopsizKEHUU KOpIyce' IuasoroB ObLIO BBISIBJEHO
1657 TeKCUIeCKUX XeKEH, UTO MMOATBEPIKAACT, HACKOIBKO PACTTPOCTPAHEHO JAHHOE
JINHTBUCTUYECKOE sIBJIEHNME B aHTJIMHCKON KoMMyHuKaluu. Kak BugaHo u3 taba. 1,
MO/IaJIbHbIE HAPEYHS U IJIaroJIbl IEMOHCTPUPYIOT HAMOOJIBIIYIO YaCTOTHOCTb.

Tabuua 1
IIpouentHoe copepskaHue U MPUMEPHI XeIKel B THATOTHIECKOM KopIryce?
[IponentHOE
Obuee Koye-
OTHOIIEeHNE K 00111e- .
Tum xemxa CTBO ynorpebie- [Ipumepsl xemKeit
HUI1 B KOpITyCe MY KOJMHACCTEY
XeKei

MopasibHble 483 29 % a bit, actually, by chance, somewhat,

Hapeyust sometimes, as well as, more or less,
at all, at least, usually, almost, rather,
clearly, perhaps, slightly, apparently,
comparatively, probably, evidently,
fairly, a good/great deal, hopefully,
likely, nearly, according to, normally,
occasionally, only, particularly, partly,
practically, presumably, simply, quite,
rarely, regularly, roughly, scarcely,
somehow, virtually, seldom

MopanbHbie 385 23 % could, may, might, would

[JIarOJIb

Jlekcuueckue 297 18 % seem, believe, appear, suggest,

[J1aroJIbl assume, claim, doubt, propose,
suspect, tend

AccepTuBHble 247 15 % any, anyone, anybody, something,

MECTOUMEHMUSE someone, anything, some, somebody

! TIpumeps! B3sITBI U3 Kopityca 874 muasioros, samicannbix V. V. kartosoit B Bermko6purarnm ¢ 2003 10 2018 .
Bepb6asbHblii 0OMeH MPOUCXO/HIT B 0OIECTBEHHBIX MECTAX HJIH B TIPUCY TCTBUY JAPYTUX TOCTOPOHHUX JIAIL, O KOTOPBIX
MHTEPAKTAHTBI 3HAJIN, CJIE/I0BATENILHO, 3AITUCh He SIBJISIIACH HAPYIIEHNEM UX [PaBa Ha JTNYHYTO KIU3Hb.

2 QHa U3 nocJennx kaaccudukanuii xemxeit, npearoxkennas X. Tan [Tan] B 2002 . Tabsnia BrIoyaer
TOJIBKO JIEKCHIECKHUE XE/[KU B OTJIIYIE OT CHHTAKCIYECKUX, BBIPAKEHHBIX, HATTPUMED, TPUAATOUHBIMU HJIN BOTIPO-
CUTETBHBIMU TIPE/ITOKEHNSIMHU, UJTH CTHINCTHYECKIX. X€/KH, KOTOPbIE BCTPEYANCH B THAJIOTAaX MeHee TPeX pas,
B TabJMIly He BKIoYeHbl. CIIMCOK S3BIKOBBIX eIMHUIL IaH B MOPsiKe YOBIBAHUST YACTOTHOCTH UX YIIOTPeOIeHUsT
B KOPITyCE.
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Oxonuanue maba. 1

[IpomenTHoe
Obuee Kosye- port
oTHOIIeHUe K 00111e- .
Tun xemxa CTBO ynorpebiie- IIpumepst xemxeit
- MY KOJIMYECTBY
HUII B KOpITyCe .
Xe[pKel
MopasbHbie 205 13% unlikely, sort of, apparent, clear,
IpuJIaraTe/ib- enough, essential, hardly, just, kind
HbIE of, like, little, many, more, most,
much, often, possible, potential, rare,
several
Mopasbibie 34 2% assumption, possibility
CyLLECTBU-
TeJIbHbIe

B HanboJjiee MHOrOUMCIEHHON U, BO3MOKHO, I0OITOMY MeHee U3y4eHHOMN rPyIie
MOJIaJIbHBIX HapEYMi 4acTOTHOCTH XeisKa a bit (of) siBisieTcst OMHONW U3 CaMbIX
BBICOKMX. BBIOOD /1/1s1 aHam3a xejka somewhat 00ycaoBIeH TeM, 9TO GOIBITUHCTBO
auHrBucToB [eMm.: Fraser; Tan; Varttala; u ap.] yemarpuBaioT HEKOTOPYIO 0OIIHOCTD
XapakTepucTuk somewhat v a bit (of ), oraocst 06a a3t 060poTa K KJIacCy IeHHTEHCH-
dbukaropos. CieoBaTebHO, IPEACTABIISAETCS MHTEPECHBIM HE TOJBKO ITPOSICHEHMEe
BoIIpoca 06 uX GYHKIMOHAIHHON OTHECEHHOCTH U OIIUCAHNE IIparMaTUYeCKIX XapaK-
TEPUCTHK, HO U UCCIEJ0BAHNE UX BO3MOKHBIX UM GepeHInalbHbIX Y€PT, IPOSIBIISIO-
MIMXCA B CUTYAI[UU €CTECTBEHHOTO YCTHOTO MEKJIMYHOCTHOTO 061enus. Bosee Toro,
Hasmure nHGopMaIuu 00 MICTUHHBIX MHTEHI[USX a[pecaHTa B [UAJIOrnYecKuX (par-
MEHTaX, COJIePIKAIINX BBIIIEYIOMSIHYThIE eMHUIIbI, TO3BOJIAET KOHKPETU3UPOBATh
(DYHKIIMOHATBHBIN TOTEHITMA aHAJIU3UPYEMBIX Xe[Keil, yrorpebieHne KOTOPBIX,
KaK OTMeJYaloT MHOTHE UCCJIe0BATENH, OIIPEIE/IeTCs [IEHHOCTHBIMU YCTaHOBKAMU
OPUTAHCKOI KyJIBTYPBI.

MeTos0I0rnYeCKr aHAIN3 IIPUMEPOB TIPOBOAUTCS B PAMKaX KOHBEPCAI[HOHHOTO
aHaJIM3a, PEIIOJIATAIONIEr0 CIeAYIOIINe dTallbI:

1) cTpyKTypa 1 cofiepKaHue XeIKUPOBAHHOTO BbICKA3bIBAHKS PACCMATPUBAETCS
C TOYKM 3PEHUSI CEMAHTUKY SI3bIKOBBIX €IMHMII;

2) YYUTHIBAETCS XapaKTEPUCTUKA YYaCTHUKOB MHTEPAKIINK, BbIABISETCS Clie-
uduKa IPoAyIHUPOBAHNS CMBICJIOB B PaMKaX CHCTEMbl B3AMMOCBSI3aHHBIX CUTYya-
TUBHBIX ()aKTOPOB, BJAUSIONINX HAa XapaKTep KOMMYHUKAIIH;

3) npuHUMaeTcs: BO BHUMAHKE COIMOKYJ/IBTYPHBII aCIIeKT KOMMYHUKAIIUU, JIUK-
TYIOIUI HOPMbI U OTIPEeISTIONIMIA TIPECYTINO3UINH, BAUSIONINE Ha BBIOOP 1 CUTYya-
TUBHYIO CMBICJIOBYIO HATPY3KY SI3BIKOBBIX €IMHHII.

2. IToaxoap! K KaaccupuKamuu XeaKei

[laxke KpaTKWil 9KCKYPC B NUCTOPUIO BOITPOCA CBUIETEIBCTBYET, C OJTHOM CTOPOHBI,
00 orpoMHOM HHTEpece K (heHOMEHY Xe/DKUPOBaHUs, a € APYroil — 00 OTCYTCTBUU
€IMHBIX TPUHITUIIOB KJIacCU(DUKAIINN, TEPMUHOJIOTUN 1 METO/IOB €T0 N3YUeHHUS.
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Emte B 1966 1. Y. Baitinpaiix BBeJ TOHATHE «METATMHTBUCTUYECKUX OMTEPATOPOB»,
yTBEpsKIasi, 94TO TaKue BhIpaxkeHus, Kak like, true, real, so-called, strictly speaking
PEryJMpyIoT Haille Bocrpusite coobiaemoit mupopmaimu [Weinreich]. B 1972 1.
Jlx. JTakodd o6o3naumn repmuHoM <hedges» sI3bIKOBBIE CPEICTBA, KOTOPBIE AeJIaan
cojiepskaHue BbICKasbiBaHMs Oosiee paciuibiBuaThiMu (fuzzy), oTHecss K HUM BbIpa-
Jxenust sort of, rather, kind of, slightly n np. [ Lakoff]. Bnocienctsuu nccienoBane
XEJIKUPOBAHUSI OCYIIIECTBIISLIIOCH TTO IBYM HATIPABJIECHUSIM: BO-TIEPBBIX, KaK CEMaH-
TUYECKOW KaTeropuu, POACTBEHHOIT, HO He TOKIECTBEHHOI MOIa/IbHOCTH [ Simpson;
Clemen], u, BO-BTOPbIX, KaK CTpaTerny COXPaHEHM JUIA B PAMKAX TEOPUH BEKJIN-
Boctu. I1. Bpayn u C. Jleuncon [ Brown, Levinson| moapo6io omucasn cTpaTerio
XEJPKUPOBAHMS, PACCMATPUBAsI €€ ¢ TOUKH 3PEHUsI TEOPUU PEYEBBIX aKTOB.

[Tossxe pe3y/IbTaToM MHTEpeca K JaHHOMY SI3BIKOBOMY (DeHOMEHY CTaJIO MOSIB-
JIEHUE 1EJIOT0 Psijla TEPMUHOB (4aCTO CHHOHUMUYHBIX ) JIJIS1 ONMCAHUST XeKIPOBa-
HUS: «HesicHOCTh» (vagueness) [Channell; Zuck J. G., Zuck L. V.]; «HeTtouyHocTh>»
(impreciseness) [Myers]; «mapkepsl oTHOIIeHus > (stance markers) [Atkinson];
«aBueHIMaIbHOCTD> (evidentiality) [Chafe]; «cmsardenne» (mitigation) [Fraser];
u T. 1. Dpeiizep NPUBOAUT IJIMHHBIN, HO JAJIEKO HE MCUYEPITHIBAIOIIIIT CIIMCOK <«JIEK-
cudecknx Mmoaudukaropos» (modifiers): «adaptors, agent avoiders, approximators,
attenuators, attribution shields, bushes, committers, compromisers, consultative
devices, deintensifiers, diffusers, diminishers, down-toners, forewarners, indicator
of degree of reliability, minimizers, mitigators, plausibility shields, playdowns,
politeness markers, scope-staters, understators, validity markers, voice hesitators,
weakeners etc.» [ Fraser, p. 21]. ITomo6H0€e 061/Me TEPMIUHOB, CBI3aHHBIX C OHSATHEM
XEKUPOBaHMS, 00bACHAETCS CHIeU(pUKON KOHTEKCTOB, B KOTOPIX UCCJIe0BATENN
AHAIN3MPOBAJIHN JIAHHYIO CTPATETHIO, TaK KAK KaK/IBI KOHTEKCT MOAYEPKUBAI TOT
WJTF MHO OTTEHOK CMBICJIA, «<4UTaeMblii» HHTepIpeTaropoM. Kpome Toro, hparmeH-
TapHasi MHOKECTBEHHOCTh JAHHOTO MOHATHS Hen30€KHO MPUBEJa K BbIABICHUIO
psilla COOTHOCUMBIX C HUM KOHIIENITOB U, MPEK/E BCETO, MOMAIbHOCTH. 3HAUN-
TeJIbHOE KOJIMYECTBO OTIPe/Ie/IeHIil BCIIOMOTATEIbHON MOJAIbHOCTH MEePeCceKaeTcst
C onpezieieHneM XeKUpoBaHus. Tak, TpaKTOBKa 9IUCTEMUYECKON MOAATbHOCTH
@. [Mammepom Kak «T0O0TO BHICKA3bIBAHMSI, B KOTOPOM TOBOPSITIINI BHIPAKAET CBOE
OTHOIIIEHKE K JI0CTOBEPHOCTH Tmporo3uriuu» [Palmer, p. 9], mossossier nmposectn
napaJiieib ¢ XeKMPOBAHUEM 110 TPEM JIMHIBUCTUYECKUM aCIIeKTaM: Xe/IK SBJISEeTCS
YaCTBIO MPOMO3UIIAHN, OTIPE/IENISIET UIIOKYTUBHYTO CUJTY BBICKA3bIBAHVSI U BKJIIOUAET
a/[pecaTHO-OPUEHTHPOBAHHBIE JIEKCEMBI.

B Hacrosiiee BpeMsi He CyIIECTBYET Jaxke 4eTKO 0003HAYEHHOTO TIePeYHs A3bI-
KOBBIX CPEJICTB, KOTOPbIE BBITOJHSIOT (DYHKIIMIO XePKUPOBAHUSI, U UX OOIINPHBIN
CCOK (MOIaJIbHbBIE TJIAr0JIbl, HAPEUs, IpUIaraTeJbHble, CyIeCTBUTENbHbIE, Ge3-
JINYHBIE MECTOMMEHMS, YCIOBHBIE IIPEIJIOKEHU S, TACCUBHBII 3aJI0T, IUTOTHI U T. /1.)
MO3BOJISIET MIPEAMOIOKUTH, YTO MPAKTHUECKH JTI0OAsT YaCTh PEUH U 0O0POT MOTYT
BBITTOJIHATH (DYHKITHIO Xe/[KUPOBAHUS B OITPEICTIEHHBIX KOHTEKCTYaIbHBIX YCIOBUSIX.
Bouee Toro, oguH 1 TOT e Xe1K, HalpuMep, B Boipaxenuu «It’s a bit cold in here»
OJIHU JIMHTBHMCTHI PacCMaTPUBAJIN KakK «HeqockazaHHOCTh» [Hiibler], a apyrue kax
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<«ammpokcumarops | Prince, Frader, Bosk], ato, 6e3yc/ioBHO, He TIO3BOJISIIIO OTIMCHIBATD
XeJ/IPKM KaK OJTHOPOHYTO JIEKCUKO-CEMaHTUYECKYIO KaTETOPHIO.

Yro KacaeTcs mparMaTuieckoro acliekTa XesKUPOBAHUS, TO, TI0 YTBEPIKIEHUIO
I1. Bpayu u C. JleBuHCOHA, JaHHAsT CTPATErUsI UCIIOJIb3YETCsI, YTOOBI COXPAHUTh
JUI0 azipecata. XeK MO3BOJISIET YMEHBIIUTh UMIIO3UTUBHOCTD BbICKA3bIBAHUS
U TE€M CaMbIM 00eCIeYrTh KOMMYHUKATUBHbIH KoMbopT ciaymatoiiero. Heemorpst
na 1o, uto I1. bpayn u C. JleBuHCOH TOBOPUIN 0 BO3MOKHOCTH Pa3inyaTh peueBbie
aKThI, I/le HabJII0/[aeTCst yrpo3a JIUIY ajapecaTa, OT BbICKa3biBaHUMN, YIPOKAIOIUX
JIMITY aJI[pecanTa, OHU ITPU3HABAJIM, UTO YIPO3a JIUILY TOBOPSIIEr0 MOXKET Mpe/-
CTaBJIATH TaKXKe MOTEHIINAIbHYIO yTPo3y JUIly ciaymiaioriero [Brown, Levinson].
C mocjielHUM TPYAHO HE COrIacUThCs: MpU 3(hGEKTUBHON KOMMYHUKAIIUK 00a
HMHTEpaKTaHTa 3a00TSTCS O COXPaHEHUH JIUIA APYT JPyra, cTapasiCh He JAOMYCTUTD
c60s1 B OOTIEHIH, XOTST Ha OTIPEIeIEHHBIX dTAalaX MOKET MpeodIaaTh Ta NI HHAs
CTpaTerus BEKJIUBOCTH.

Ornpenesisist XK Kak «4acTHUILY, CJIOBO WU (ppasy, UBMEHSIOTILY O CUJTY TIPEANKAIIIN
WJIT UMEHOBaHNA B BeIpaxkeHnn», 11. bpayn u C. JleBuHCcoH, XOTS 1 B3:J1 32 OCHOBY
opurnHAILHYI0 TpakToBKY /[k. JIakodda, moHnMaBIero xeku Kak UHTEHCHU(UKATOPBI
U ICMHTEHCU(PUKATOPHI BEICKA3BIBAHUI, B CBOEM KJIACCUYECKOM TPY/IE€ PACCMATPUBAIOT
B OCHOBHOM JIeMHTEHCU(UKATOPBI, KOTOPbIE YMEHBITAIOT UMIIO3UTUBHOCTD PEUEBBIX
akToB. Ha ceropasanumii eHb WHTEHCHU(UKATOPBI HE PACCMATPUBAIOTCS MHOTUMM
JIMHTBUCTAMHU KaK XEJIJKU, ITOCKOJIbKY «HesIBHAsI KOMMYHUKAIUS» HE aCCOIUUPYETCS
C «<yCUJIEHWEeM» HU TIPOITO3UIINH, HI UJITOKYTUBHOU CUJIBI BBICKA3bIBAHISA, M HAPEUUST
B MpeIoKeHUsAX Tuia «She is extremely competent», «I'm absolutely positive about
ity KMaccuuupyoTces Kak nuarencudukatopsl | Fraser, p. 27].

Cremyet TaksKe OTMETHTD, YTO OJTHU yUEHBIE CBOIAT XE/IPKN K MCKITIOUNTETHHO JIeK-
CUYECKUM CPEJICTBAM, HAIPUMeP: « XK — 9TO YaCTUIIA, CJIOBO WK (hpasa, KoTopas
YKa3bIBaeT HA TOUHOCTb [TPE/INKATA, T. €. B KAKOI Mepe IPENKAT SIBJISETCS UCTHHHBIMY
[Brown, Levinson, p. 145]. B To ke BpeMst IpyTHE CIUTATOT, 4TO XEJZKEM MOKET ObITH
11eJsias CHHTaKCUYecKast KOHCTPYKITHS, €CJIN OHA y/IOBJIETBOPSIET KPUTEPUAM HeKaTe-
TOPUYHOCTHU W/WUJIN HEOTIPEIeJIeHHOCTH BhICKa3bIBaHMsI, cp.. «IIpakTudecku modast
SI3BIKOBast €JIMHUIIA WJIA BBIPA)KEHUE MOKET BBICTYTIATh B POJIH Xe/Ka...» [Clemen,
p. 31]; «Xemxu — 9TO CUHTaKCU4YeCcKUe eqUHUIBI» [ Fraser, p. 23]. OTciona ciemyer,
YTO, €CJIU B3SITh 32 OCHOBY KJIaccupUKaAINU (PyHKITMOHATBHBIN TPUHITUIL, POJIb XeKa
MOZKET BBITIOJTHSITh TPAKTUYECKH JII00ast I36IKOBast KOHCTPYKITUST, 4TO B PSIZIE CIYyIaeB
JleJlaeT HeBO3MOKHBIM pa3rpaHnueHte Xe[PKUPOBAHNSA U MUTUTAIINH, Xe/[PKUPOBAHUS
U BEXKJIMBOCTH, XE/I)KUPOBAHUS W HEOIIPEJETEHHOCTH, U T. JI.

B pa6otax mo maHHOil TeMaTuKe MPUBOASTCS CJELYIONINe e TTPUMEHEHUsI
Xe/KUpoBaHus: n3bexarb KOH(GPOHTAIUH, TTPOSBUTH CKPOMHOCTH U HEHABSI3UYN-
BOCTb, CKPBITH IIPAB/LY, U3BUHUTHCS 32 UMIIO3UTUBHOCTD, CMSITUUTH KATETOPUIHOCTD
BBICKA3bIBAHUST, COXPAHUTH JIUIIO 0OOMX MHTEPAKTAHTOB, M30€KATh OTBETCTBEHHO-
CTH, BBIPA3UTD INUHYIO HEYBEPEHHOCTD, WHIUBU/IyaTU3UPOBATh CBOE YTBEPIK/IEHNE,
YCUJIUTH €r0 abCTPAKTHOCTD, MOYEPKHYTh CYOBEKTUBHOCTD, IIPUTJIACUTD K JIaJib-
HelfmeMy 00CyKIEeHITO TTPOOJIEMbI, BBIPA3UTh COMHEHKE B TOYHOCTH ITPUBEAEHHOTO
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BBICKAQ3bIBAHUS, YIIOPSIOYUTD WM YTOYHUTH COOOIAaeMyI0 WH(MOPMAIIHIO, CIELysT
KaHOHAM HAy4YHOTO CTWJid, U T. 1. O4eBUIHO, UTO 32 TPUMEHEHNEM X€/[PKUPOBAHUS
MOTYT CTOSITh Pa3Hble MOTUBBI, HO BCE BhIIIENIEPEYUCTIEHHOE MOKHO CBECTU K JIBYM
OCHOBHBIM T[EJISIM: N30€KaTh KATETOPUIHOCTH U CKPBITH TIPaBIY. DTH JBE I[EJIH MOTYT
OBITH HE B3AMMOUCKJIIOYAIONIMME, & KOMIIJIEMEHTAPHBIMHU, HATIPUMEDP, B CUTYAIIHH,
KOT/[a 110 9THYECKUM COOOpaKeHUSIM aJIPECaHT B KOCBEHHOI (hopMe HapyIIaeT MakK-
CUMY UCTHHHOCTH, 0Oeperast aipecarta OT «KeCTOKOI IefICTBUTETbHOCTH .

3. IIparmaTnyeckue mapameTpbl xeaskeit a bit (of) u somewhat:
SMIHMPUYECKUI aHATN3

[TparmaTrueckue GyHKIMU XeKel a bit (0f) n somewhat TakyKe SIBJISTIOTCS OJHUM
13 IUCKYCCHOHHBIX BOIIPOCOB JIMHTBOIIPArMATHKU. ABTOPBI ITOJTHOTO CIIPABOYHHUKA
10 rpaMMaTHKe aHTJIMICKOTO SI3bIKa OTHOCST Hapeuwsi cTerneHu a bit (of) v somewhat
K KJIaccy gayHrorepos [ Quirk et al.]. B zanHOM KJ1acce JIMHTBUCTBI BBIAEISIET AUMU-
HUIIEPDI, K KOTOPBIM TPUYUCTAIOT somewhat, i MUHUMa3epbl, Ky/la TTOMEIAoT
a bit (of). It Ke XeKU OHUM BKJTFOYAIOT U B KJIACC JEMHTEHCHU(DUKATOPOB, UMEHY ST
somewhat WHTEHCUBHBIM ocaburesnieM, a a bit (of) — TpefebHBIM OCTabUTETIEM.
3. Mpumc, Tx. Opeiinep u K. Bock oTHOCAT 06a XemKa K MOAKIACCY afalTepoB
B KJ1acce annpokcumaropos [ Prince, Frader, Bosk]. A. Xio6Jiep Boobiiie He OTHOCUT
ux K xemkam, ormedast, uto a (little) bit BuimnoHsAeT (HDYHKIMIO TPEyMEHbIIEHNUS,
HEIOCKA3aHHOCTU U 3aTParuBaeT Mpu 9TOM cojiep:kanue mporosuiuu [ Hibler].

Mbi curTaem, 4TO MOAOOHBIN IJIFOPATU3M TPAKTOBOK MOKET OOBSICHITHCS
HE TOJIBKO PA3JndneM KOHTEKCTOB, HO U IPYTUMU (DAKTOPAMU, B YaCTHOCTHU, CEMaH-
TUYECKUMU U/UJIU CHHTaKCHYeCcKuMu. HarpumMep, B OTpHUIIATETbHBIX ITPE/TOKEHUSIX
a bit MOKeT BBICTYIIATh B POJIM UHTEeHCH(bUKATOPa, cp.: He doesn’t like it a bit. B npy-
TUX CIOyJasix a bit BooOIIe He SIBISIETCS XEJKEM, €CJTU OH UCIOIb3YETCsT B TIPSIMOM
3HaYeHUH ‘HeOOoIbIIoe KonyecTBO Yyero-nu6o’ [Clemen], nanpumep: I could give you
a bit of advice.

PacemoTpum Hanbosiee TUITMYHbBIE TPUMEPHI U3 UMEIOIIEr0Cst B HAIIIEM PAcopsi-
JKEHUHU Kopiyca auaaoros. /laHubie quanoru OblIn BbIOpaHbl HAMU U3 MHOKECTBA
MO/I0OHBIX, ITOCKOJIBKY B 9THX KOHKPETHBIX CJIyYasix Mbl IMEJIH BO3MOKHOCTD Y3HATh
Y aJIPeCaHTOB IIPUYUHBI HCTTOIb30BAHIS X€/[K-000POTOB, 33/IaB CJIEY IO BOIIPOC:
«Why did you use a bit/somewhat in your verbal exchange/conversation?»

Ipumep 1

XCHH.H/IHEI CpeaHux JieT Ipuexasa n3 ABCTpaJH/H/I B I'OCTHU K MaTEPU. OHa npu-
rOTOBUJIA CYII U3 MOPENPOAYKTOB. Marth 1mpoOyer cyir:

— It’s lovely, darling, though a bit salty to my taste.

— Oh sorry, mum. I think shrimps are to blame...

Marb cMsryaeT KaTeropuyHOCTh BhICKA3bIBaHUA, CyObEKTUBUPYS YTBEPIKACHUE
BBOJIHOW KOHCTPYKIINEH t0 my taste n XeasKeM a bit, KOTOPBITT MOKHO pacCMaTpH-
BaTb KaK BbIpasKEHUE HaMGPEHHOﬁ HeTtouHOCTU. MaTh IMOAYEPKUBAET 3TUM, YTO 3TO
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JINIIB ee CyOhEeKTUBHOE MHEHKE, KOTOPOE MOKET He COOTBETCTBOBATH €HCTBUTE -
Hoctu. Xe/k a bit, Beictynas B pyHkiun Moaudukaropa (B 4aCTHOCTH, UMEHY ST
MPOIIECC, OTPAKAIONINI IBUKEHIE BHI3 B TPalalliii HHTEHCUBHOCTH ), YKa3bIBaET,
YTO peajibHast CUTyalust 6JIM3Ka, HO He TOKIECTBEHHA KOMMYHHUKATUBHOMY BbIPa-
KeHnio. XeKUpoBaHue B JaHHOM cjiydae crocoOcTByeT ahGheKTy cMArdeHust,
4TOOBI 0CJIA0UTH HEMPUSATHOE BO3/IeiiCTBUE KPUTHUKHU. B pesysibrare Habm01aeTCS
peanusanusl CTpaTeruii MOJTOKUTETbHON (AMCKOMMOPT A0YePU OTPHUIATENBHO
CKa)KeTCsl M Ha MaTepu) U HeraTUBHOM (3ab0Ta O JuIe ajpecaTta) BEKJIUBOCTH.
C Apyroii CTOPOHBI, PEITUKA UMILTUIIMTHO COAEPKUT MPOChOy (HaMeK) B OyayIem
H00aBJISATH MEHbBIIE COJIU B ey, IPeAHasHaYeHHYIO 11t MaTepu. OObsICHEHIE TTOKI-
soit nequ «I can’t be rude to my dear daughters> noarBepkaaeT MPeANOIOKEHNIE,
YTO Xe/KUPOBaHKe, CHUKAs KaTETOPUYHOCTD BHICKA3bIBAHHUsI, yMEHBIIAET YIPO3Y
JuIy 060UX KOMMYHUKAHTOB.

Hpumep 2

Bhyuka 3BoHuT 6abyI1IKe, coo01Iast, 4To Yepes ABa yaca npreer K Heit. baGyika
UHTEPECYETCS:

— What are you up to?

— A bit of window-shopping.

CuoBapb onpenesisieT window-shopping Kax «pasriisifibiBaHue TOBAPOB, BHICTAB-
JIEHHBIX B BUTPUHE MarasuHa, 4yacto 0e3 Hamepenust Kynuth ux» [Oxford English
Dictionary, p. 1367]. He npetenays Ha moaHOTY 0XBaTa BApUAHTOB TTOCJIEYTIOIIETO
pasBUTHS COOBITHIL, BBIZEIMM TI0 KPailHeit Mepe TP BO3MOKHBIX CIIEHAPHSsI, KOTOPbIe
MOJKeT cebe peICTaBuTh ajipecat: 1) BHyYKa IIPUX0oAnT 6€3 MOKYIIOK; 2) BHYYKa IPHU-
XOJIUT ¢ 2—3 MOKYTIKaM”; 3) BHYYKa MPUXOINT HATPYKEeHHAs MMOKyTTKamMu. B mepBom
cirydae ajipecat (MU HHTEPITPETATOP ) MOJKET TPEATTIONOKUTD, 4TO @ bit NCTIOIB3YeTCsT
MOJIOZION IEBYIITKOM B IPSIMOM 3HAUEHUH, & 3HAUUT, He IBJIsIeTCS XelKeM. Bo BTopom
BapuaHTe a bit MOKHO TPAKTOBATh KakK «0Caa0uTe b». B TpeTheM cirydae aHansu-
pyeMbIil Xe[K-060POT MOKHO WHTEPIIPETUPOBATH KaK UPOHUIO U/UJIU CTPEMIIEHE
CKPBITb ITPABLY.

B peanproii cutyanum moxxnmas jgeau IpeKpacHo 3HaTa O PEIyTalH IeBY KN
Kak monorosmka («a serial shoppers), moaromy ona ¢ 4yBCTBOM IOMOPa OTHECIACH
K pernke «A bit of window-shoppings, paciieHuB ee Kak UPOHUIO, TaK KaK BHYYKa
SIBHO MMeJIa B BUJLY MPSIMO MPOTUBOIMOJIOKHOE GYKBAJIbHOMY CMBICJY BBICKA-
spiBanusa. Kommenrapuii gesymiku: « When it comes to shopping I'm never sure
of anything...», — cBHIETEJIBCTBYET O BBIPAKEHUH X€5K-000POTOM HEOTIPEIETEHHBIX
HaMepeHUN (vagueness), 9TO pacImupseT A ajpecaTa TPAHUIIBI WHTEPIPeTaIlu
U TIPEIOCTABIISIET a/[PECAHTY HEKOTOPYIO CBOOOLY IENHCTBUIA.

Ipumep 3
HOMOHIHI/IK BOCITUTATEJIA POHAET IIOJHOC C FpHSHOﬁ Hocy,aoiil 110 ITYyTHU Ha KYXHIO.
Ha mym BBIXOAUT OfIHA 13 BOCTIUTATEIHHUIL.

— Oh, dear, we’ve had a bit of an accident!
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— Oh, sorry. (BocriuraTebHUIA, TIOAAEPKUBAST KEHIIIMHY 32 PYKY, MOABOINT €€
K KpecJy B XoJiIe, loMoras cecth.) Thanks, I'm all right...

B nanHoii cutyaruu ctpaTterus npeyMeHbIeHUs IpecyeyeT HeCKOIbKO 1eselt:
1) yCITOKOUTDH MOMOIIHUILY BOCIUTATEJIsI, KOTOPast IBHO paccTpoena; 2) mabexarnb
MOJTUYAHUST, KOTOPOE CO3/IaeT HEJIOBKOCTD BO B3ANMOOTHOIIEHUSIX; 3) CHU3UTD CTETICHD
OTBETCTBEHHOCTH TIOMOIITHUKA BOCITUTATEJIS 32 IPOUCIIe/iee. B BbickazbiBaHUM BOC-
[UTaTEeJIsl TPUCYTCTBYET IEJIbIN PSI/I MAPKEPOB, YKA3bIBAIOIIUX HA CTPATETUIO MUTHTA-
i Oh, dear (couyBeTBYE, 100POKETATENBLHOCTD ), we (0OBEANHSIIONIEEe MECTOUMEHIE
JIaeT TIOHSTH aJIpecary, YTO OHA He OJ[HA B ATON CUTYallUd U MOKET PACCUUTHIBATH
Ha TIOANAEPKKY ), a bit of (MakcUMaIbHBII OCIAOUTENb IS TOCAELYTOIE IeKCeMbI
accident). XemKupoBaHue CJI0Ba accident, 03HAYAIOIIETO «CIyYaitHOE U HesKeTaTeh-
HOE ITPOUCIIIECTBUE, TIPOUCXOJIATIEE HEOKUIAHHO U HEHAMEPEHHO ¥ OOBIYHO MTPUBO-
nsiee K mospexaennio win tpasMe» [Oxford English Dictionary, p. 7], mpuBoaut
K KOJINYECTBEHHOI MOAM(UKAIINY KOHHOTATUBHO OTPHUIATETbHOTO KauecTBa, CO3/1a-
Bast 9(hPEeKT CMSATYEHUST, UTO O3BOJISIET C/IEIAaTh CUTYaInio OoJiee KOM(MOPTHOM /ISt
oboux nnrepakranTos. [Toscuenne Bocturaress: «Oh! It’s (a) quite common response
when a major or minor catastrophe is going on», — MOKa3bIBAET, YTO AHATUIUPYEMAST
PEIUINKA SBJIICTCS KOHBEHIIMOHATBHON B aHTIMICKOU IMHTBOKYABTYpe. OI1H TOJIBKO
caiit BBC BbIzaeT AecsITKu IUTAT ¢ JaHHBIM XeIK-000poTOM, HatpumMep: «It’s a bit
of a business having an operation like that> (C. @paii 06 onepanuu 1Mo yaaJaeHnuio
cepbe3Hol pakoBoii omyxoun) win «I had a bit of an accident» (T. KnapkcoH, Bey-
muii Top Gear, kommeHTHPYsT (hoTOrpaduio CBOEi MaIlIMHbI, Pa3OUTON B pe3yJibraTe
aBapumn), T. e. To100Hast KOHCTPYKIIUST — 9TO FOTOBast KOHBEHIIMOHAIbHAs (hOpMY.JIa,
HCIIOJIb3yeMasi B cJlydyae 3HAYNTEJbHOU yTIPO3bI JIUILY.

Ilpumep 4

MysK O3BOHIII JKeHE, YTOOBI TPEAYIIPEANTD, 4TO 3aJePKUTCs Ha Yac B oduce,
HO 4epe3 15 MUHYT OH HEOKUIAHHO TIPUE3KAeT JOMOIl, OObSICHUB, YTO MEKLY CJIy-
JKAIUMU BO3HUKJIN PA3HOTJIACHs], HAYAJIMCh CIIOPBI, HO OH TIPETIOYes He TPUHIMATD
B HUX y4yacTusi u yexaiu gomoit. JKena ¢ yibiokoit 3ameuaer:

— I think you’re very good at avoiding anything that might feel stressful.

— Yeah, I'm a bit like that...

Perinky sKeHbl MOJKHO PaCIEHUTH ¥ KaK MOXBaJTy (MYsK ITPOSIBIII CAE€P;KaHHOCTD,
KOTOpast IBJISIETCS OJJHON M3 OCHOBHBIX aHTJIMHCKUX KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEN ), U KaK
UPOHUIO (MMILTUITMTHAST KDUTHKA 32 OTCYTCTBYE JKEJTAHWS BHICKA3aTh CBOE MHEHHE).
OHa cMsir4aet cBOe BbICKa3bIBaHMe XeK-000poTtoMm I think, KOTOPHIN yMeHbIIAET
KaTeropuIHOCTh CYKAEHUsI, BHOCS OTTEHOK ITPEANONIOKUTEbHOCTH, U 3AIUIIAET JUIO
0601X KOMMYHHUKAHTOB. MysK coryanaercsi ¢ MHeHIeM skeHbl (« Yeah» — nposiBiieHue
KOMMYHHUKATHBHOTO COTPY/IHUYECTBA), HO IIPUOETAET K XEZKUPOBAHIIO, YTOOBI 3aIH-
TUTH CBOE JIUI0. XeKUPOBaHKE B JaHHOM CJIydae IMO3BOJISIET TPAKTOBATh PA3TOBOP
1o Kpaiineii Mepe Ha Tpex ypoBHsX. Eciin, 10 MHEHUIO My:Ka, )KeHa JeHCTBUTENbHO
VMeJia B BULY TIOJIOKUTENBHYIO OIEHKY €ro JIeWCTBU, TO fennTeHcuburatop a bit
CBUJIETEJIBCTBYET O CKPOMHOCTH ajJipecanTta. B ciyyae MpOHMYHON MHTEPIIPETAIINN
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BBICKA3bIBAHUST MYJKEM BBIIIEYIIOMSIHYTBIN X€/[’K TIO3BOJISIET COXPAHUTH €ro M03u-
TUBHOE JIWIIO, BBICTYIast B (DYHKIMU ymMepeHHoro ociaburens («/la, s Takoii, kak
ThI TOBOPHUIITH, HO TOJIBKO B KaKO#-TO Mepe» ). B aTom ciryuae HabJIr01aeTCst 3aByasin-
poBaHHOE Hecoraacue ¢ MHeHHEeM KeHbl. OHaKO ecu TIaBHasg KOMMYHUKATUBHAS
3aj1aua ajipecanTa u3beskaTh KOHMIINKTA, TO a bit MOKHO yiKe OXapaKTepU30BaTh Kak
KoMITpoMaiizep. B siio6oM cirydae XeKupoBaHUe SIBJISIETCS YACThIO CTPATET I BEXKJIH-
BOCTH, obecriednBast BepOaabHyIo Koorepariio. ITocaeayomuii KoMMeHTapuil My Ka:
«(It’s) just teasing! We often do that!», — ykasbiBaeT Ha MPOHUYHOE HCITOJIb30BaHUE a bit
B JAHHOM KOHTEKCTE, T. €. OH UMeJI B BULY: «51 aGCOMOTHO TaKOii, KaK Thl TOBOPHIIb>.

Paccmotrpenme yeTbipex npumepos a bit (of) B posn Xemak-060poTa O3BOJNIIO
onpenesnTh 6 BO3MOKHBIX (DYHKIMH, OUeBU/IHBIX JJI UWHTEPIIPETATOPA: MPE/ehb-
HBIIl WKW YMepPeHHbIH feuntencudukatop (npumep 1); neMuHuUIIEp, alllIPOKCUMa-
TOP W/WUIU CTUJINCTUYIECKOE CPEACTBO I co3aanus ahdekTta nuponnu (npumep 2);
Mpe/IesIbHbII ocsiabuTesb (npumep 3); MUHUMA3ep, YMEPEHHBIH 0caabuTes b in
Kommpomaiizep (npumep 4). OHaxo 06bsICHEHUS a[PECAHTOB IO3BOJISTIOT YTOYHUTD
[parMaTUKy Xe/PKUPOBAHUS B IAHHBIX CUTYAIIMSIX: OHU CMSITYAIOT CBOM BHICKA3bIBa-
HUS Xe/K-000POTOM, YTOOBI CHUBUThH KATErOPUYHOCTh KOMMEHTAPHs], YMEHBIIUB TEM
caMbIM BO3/IeliCTBIE Ha ajipecaTa, n36ekaTh KOHMIMKTA W/WJIH 3aIUTUTD CBOE JIKIIO
OT MOTEHIIUATBHON KOH(MPOHTAIINHN, PACHITUPUTD CBOE MHTEHI[HOHAJIbHOE IIPOCTPAH-
CTBO U JIaTh BO3MOKHOCTb HHTEPIIPETATOPY CAMOMY BBIOPATh CMBICTIOBOW BapUaHT.

Tabuya 2
OcHoguble GyHukuuu a bit (of) no naHHBIM KOpILyca
Komuecrso
Dyukiuu JlonoJIHUTE IbHBIE TPUMEPDI
IPUMEPOB
1. MuTuraTop A1 peannsaium crpare- 14 Yes, he does look a little bit unhappy.
IUU BEKJIUBOCTH C LEJIbIO0 COXPAHEHUST (TocTbst 0 KOTE, KOTOPOMY HETABHO
JIMI[A UHTEPAKTAHTOB clleJIalIi TIPUBUBKY. )
2. Mapxkep HeolpeIeJIeHHOCTH, PACIITH- 6 I might do a bit of gardening tonight.
PSIIOIIUI TPAHUIIBI HHTEPIIPETAIIN (Xossiiika 1oMa JIeTUTCSI ¢ IETBME CBOU-
MU TIJIaHAMY Ha Bedep.)
3. CocraBHast 4acTh KOHBEHIIMOHAb- 16 Your filing system is currently a bit
HOIT hOPMYJIbI, 03HAYAIOMIAST YTO of a mess, Alan. (Mawma cbiny, yBUJIEB,
«XyKe ysKe ObITh He MOXKET> 4TO0 Ha paboYeM CTOJIE KOMITBIOTEPA CO-
BCEM HET MECTa JIJisi HOBOTO JIOKYMEHTA.)
4. IpoHust, 103BOJISAIONIAS BBIPA3UTH 6 Is egg-hunting a bit of a nuisance or
CBOIO UHMBUYATbHOCTD W/UJIU U3- harmless fun? (Iloxxunoi MyKYnHa
Gesxarh MOTePH JIUIA CBOEI JKeHe [IPU BUJIE BHITONTAHHOU
B CaJIy TPaBbI, II0CJIE TOTO KaK UX BHYKU
B TEUEHME Yaca UCKAJIM TaM CIIPSITAHHbIE
rnacxajbHble gi1a.)

TpakToBKa xe/Ka somewhat, KOTOPbIii IMHIBUCTI OOBIYHO IPUYUCASIOT K TOMY
JKe KJaccey, uto u a bit (of), Takike Heo[HO3HAYHA.
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Ipumep 5

Mosonast yauteabHUIIA HAUATBHOH IITKOJIBI IETTUTCSA € KOJLIETOH HOBOCTHIO O TOM,
YTO CO CJIEYIOMIETO ro/ia OHA GY/IET MPEoaBaTh B TPETHEM KJIacce BMECTO BTOPOTO,
0 YeM OHa y’Ke JIaBHO, HO O3y CIEITHO MTPOCUIA PYKOBOJICTBO.

I was somewhat surprised. I didn’t expect it to happen the following year. I was
prepared to wait...

CuoBaphast neuHUIIS somewhat onpejiesisieT TaHHOe Hapevre Kak «B CpeIHei
CTENeH! WK B CpellHeM KosndecTBe, Becbma (rather)» [Oxford English Dictionary,
p. 1132], m na mepBbIil B3TIIA AAHHBIN Xe/[K CITYKUT AJIS BBIPAKEHUS CAEPKAHHOCTHI
B IIPOSIBJIEHU Y HMOIMOHAJIBHOI o1teHKu. Ho ec/iu pUHSATH BO BHUMaHWe 3HaYeH1e
Hapeuus rather — «B onpeaeIeHHON WU B 3HAYMTEJIbHOM cTenenn» (to a certain or
significant degree), a Tak:ke CUTyaTUBHBIIT KOHTEKCT, TO UJIOKY TUBHAST CUJTa BHICKA-
3bIBAHUS HECKOJIBKO MHAs1. XOTSI JIEBYTITKA TOJBKO YTO BHINILIA N3 KaOMHETa THPEKTOPa
1, BOBMOJKHO, JIaske JI0 KOHIIA ellie He pa3obpasiach B CBOMX YyBCTBaX, U3 KOHTEKCTA
SICHO, 4TO yAWBJIEHHE OBLIO JOMUHUPYIOMIUM HAPSILy C PAZOCThIO U BOJHEHUEM,
cJIe[IoBaTesIbHO, G0JIee TOUHBIM 3/IeCh BBICTYIIAeT 3HadeHue ‘to a significant degree’.
Onnako KoMMeHTapuil ieByiku «I was surprised, but we usually avoid intensity of any
kind>» opTBEpIKIAET UCTIOIH30BAHNE X€/[KA B IAHHOW CUTYAIMH KaK «OCTA0UTEIST>.

IIpumep 6

Mysk CMOTPHUT Ha pacTeHue, KOTOPOe OH COOUPAETCs Yepe3 HECKOTIBKO HEIeNb
BBICA/IUTD B TPYHT. JKeHa moXoAnT K HEMY U CIIPAIINBAET:

— Is something the matter?

— I'm feeling... (naysa) somewhat... (naysa) worried about it. I mean, it’s all right
now, but might be the temperature isn’t right...

B /1aHHOM JiMaJiore CUTYaTHBHbIE TAPAMETPbI CBUIETEBCTBYOT, UTO CTENEHD 00ec-
MOKOEHHOCTHU MY’Ka COCTOSTHIEM PACTEHUST He OUeHb BBICOKAST, TI0ATOMY Somewhat 3iech
MOJKET 03HAYATh ‘B KAKON-TO MEPE’, T. €. Y MY’KUNHBI UMEIOTCSI JIUIITH JIETKUE OTTACEHNST,
MOCKOJIbKY OCHOBAHWIl JIJIsl BOJIHEHUS HET: PACTEHUE BBITJISIIUT BIIOJIHE 3710POBBIM
U €CTh JIUIIIb COMHEHUST B TPABUJIBHOCTH yX0j1a 32 HuM. [1aysa mepe/ xeykeM 1 mocJie
HEro MOJKET 03HAYATh, YTO MY’K ITBITAETCSI IO00paTh GoJIee TOYHOE OTIPe/IeTIEHIE CBOUM
4yBCTBaM, HO 3aTPY/HSIETCS ¥ UCIIOJIb3YET Xe/lK, YTOOBI 3AII0JHUTH 3aTSIHYBIITYIOCST
naysy W/WJIi CMSITYUTH OTPUIATELHYI0 KOHHOTAIMIO JieKceMbl worried. Ha Bormpoc,
KOTOPBIii OB 3a/1aH TIPIMEPHO Yepe3 Yac mocJie BepoasIbHOro 0OMeHa, MysK OTBETHLIL:
«Did I use it? I think it was just a filler, to think before I used a correct word...».

Ipumep 7

V4eHUK TOJBKO YTO 3aKOHYIJI PACCKa3blBaTh CTUXOTBOPEHKE O BECHE, M YUUTEb
KOMMEHTHPYET €0 OTBET:

— That’s not bad, but you don’t need to sound somewhat businesslike. It’s about
joy, hope and beauty...

Yuuresib B 1[EJI0OM JI0OBOJIEH YYEHUKOM: BhIpakeHnue that’s not bad B anrnniickoi
JINHTBOKYJIBTYPE O3HAYAET ‘DTO CKOPEE XOPOIIIO’, TI09TOMY X€JIK somewhat o3Hadaer
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3/1ech ‘B Kakoii-ro Mepe’ (to a moderate extent) W MCIOJNB3YETCS aAPECAHTOM JIJIst
CMSITYEHUSI TTOCJIE/Ly fOIIero Hapeuust businesslike, KoTopoe BbIpakaeT KPUTHKY OTBeTa
pebeHKa, Tak KaK «/eJ0BOi» TOH M TeMaTUKa CTUXOTBOPEHUsT (BeCHa, PaoCTh,
HAJIEK/1a) HECOBMECTUMBI. YUUTEb OOBSICHIII MCIIOIb30BaHUE Xe/IK-000pOTa CIIey-
oM obpasom: «I meant what I said: to some degree. He |yuenux] is free to interpret
it (in) any way...»

AHai3 MpUMeEpOB CBUAETENLCTBYET, 4TO Somewhat, BO-TIEPBBIX, MOKET MOJIH-
(burmpoBaTh BHICKA3bIBAHUS C TOYKU 3PEHUS] BHIPAKEHUS UJIJIOKYTUBHOM CHJIbI,
MPE/ICTaBIIsISI UX B BUJIE YCUJIEHHOTO UJIN OCTa0JIEeHHOTO BADUAHTOB B 3aBUCUMOCTHU
OT KOMMYHUKATUBHBIX (DaKTOPOB; BO-BTOPbIX, BBITIOJTHATH (QYHKIUIO «IIparMaTHye-
CKOI1 BCTaBKM», KOI/Ia KOMMYHUKAHTY HEOOXOIMMO BpeMsi, 4TOOBI MOLyMaTh, KakK
JIAJIbIIIE TIPOJOJIKUATD PA3TOBOP; U B-TPETHHX, B COOTBETCTBUU ¢ KOMMYHUKATHBHON
IEJIBI0 TOBOPSITIIETO HAMEPEHHO CO3/[aBaTh «TPArMaTHYECKy0 HEOTPEIETeHHOCTD> .
KoMMeHTapuu ajipecaHToB CysKatoT BBIIIEIEPEYNCIEHHbII HAGOP CTPATErHii 110 ABYX:
CMSITYEHHE U «IIParMaTHYeCcKast BCTaBKay.

Tabuya 3
OcHosuble pyHKIMU somewhat 0 JaHHBIM KOpIyca
Kosmmyectso
DOyHknum JloTIoJTHUTE IbHbBIE TPUMEPBI
[PUMEPOB

1. Ocnaburesib, BBITTOMHSIOMIIIT 15 1 find it somewhat astounding that he
(YHKIIMY MUTHTAIIT B DPAMKaX doesn’t take responsibility for his own
CTPATEruH BEKJIMBOCTH wellbeing. (Mysk, KOMMEHTUDYSI CJIOBA

JKEHBI 0 ee TI0KUJIOM OTIe, KOTOPBIH yiKe
HECKOJIbKO JIET He ObLT y Bpaya.)

2. ITparmaTuveckast BCTaBKa 8 He has amazing and... somewhat... athletic
relationships with his friends. (Marb pac-
CKa3bIBACT MOJPYTE O CBOEM ChIHE.)

PaccMoTpenHbie IpuMepbl IOATBEPSKIAIOT, UTO BHE CUTYaIlUN TPAKTOBATH X€JI-
JKUPOBAHHBIE BBICKA3bIBAHWS YaCTO HEBO3MOXKHO, MOCKOJIBKY a[pecanT, u3beras
KaTerOPUYHOCTH, PACIIUPSIET TEM CAMBIM CMBICJIOBOE ITPOCTPAHCTBO U T'PAHUIIBI
uHTepuperanuu. Tak, TPOYUTAB WU YCJABIIAB CAeAYIOMUNT HparMeHT aUajiora,
HaYMHAIOMIEMY U3y9IaTh aHTTUHCKUH S3bIK TPYIHO TIOHATh, B KAKOH CTETIEHN AeBYIITKA
olILyIaja OJIMHOYECTBO B IIIKOJIE, KOT/A €€ CEMbs Tepeexasa B APYTyIo CTPaHy, TaKk
Kak somewhat MokeT 03HaYaTh U B 3HAYMTEJbHOI, U B HeOOJIbIION cTerenu. [Tepso-
Ha4yaJbHO CKJIABIBAETCSI MHEHUE, YTO OIMTHOYECTBO TTPUBETCTBOBAJIOCH, TOCKOJIBKY
UHTPOBEPTHI U30ETA0T HAXOAUTHCS CPEH GOJBINOTO KOJUYECTBA JOEH.

Ipumep 8
— Being introverted I spent quite a lot of time on my own, riding a horse, reading,
painting... Then we moved to France and I found myself in a new school.
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— What did it feel like?

— I felt somewhat isolate...

Ho pasibliiie BbISICHSIETCSL, 9TO M3-3a ¢1a00T0 3HAHUA (PPAHILY3CKOTO SI3bIKA C JIEBYIII-
KOIl He TOJIBKO He JAPYKIIIN, HO aske CMEsINCh Ha/l Hell, T. e. somewhat obo3Havaer
‘rather, to a significant degree’. Axpecant, ynorpebJisist Xe/[K, X0ueT CMATYUTH OTPHU-
IaTeJbHY10 KOHHOTAIUIO TprJacTus isolated B uHTEepecax 060MX NHTEPAKTaHTOB.

Brpouem, nHorza 1ake CUTYyaTHBHbIE TAPAMETPbI He TOMOTAa0T HHTEPIIPETATOPY
3all0JIHUTh «KOTHUTUBHBIN TIPOOEJI» B IOHMMAaHWK XEKUPOBAHHOTO BHICKa3bIBAHMS,
U TOJIBKO KOMMEHTApUU ajipecaHTa CHUMAIOT HEOIIPEIeIeHHOCTb.

Ipumep 9

JleBOUKa-1mo/[pOCTOK TOJBKO YTO CKavaja HOBBIM (pUIbM W CIIpalliMBaeT MaTh,
Oyzier i Ta CMOTPETh €ro BMECTe ¢ Hell, Ha YTO MaTh OTBEYAET:

— Thank you, darling, but no, I have to do a little bit of housework...

lennrencudukarop a little bit of (coBceM HEMHOTO pabOTHI IO TOMY) MOKET
ObITH yIOTpeOJIeH M B IPSAMOM 3HAYEHUH, ¥ B TIEPEHOCHOM (PKEHIIIHA MCITOJIb3yeT
€ero, 4ToOBI HE OropyYaTh JI0Yb TE€M, YTO Y MaMbl CJIMIITKOM MHOTO JI€JT), ¥ JIJIsT TIPUjia-
HUsI BBICKa3bIBAaHUIO HEOIPEIEIEHHOCTH, €CJi 00beM paboThl HenaBecTeH. V ToJbKO
KOMMeHTapuiil skeHIuHbl («I was just being ironic: there’s no such thing as a little bit
of house work. It’s always non-stop and overwhelming...») TOBOPUT O TOM, YTO 9TO
UPOHUYHOE ITPeyMeHbIIEHHE,

4. BpIBOIBI

Takum obpaszom, ananus a bit (of) n somewhat B cuTyanusix MeKJINIHOCTHOTO
o0IIeHUsI TTOATBEPKAAeT TOUKyY 3peHust A. Xwobjepa 0 BO3MOKHOCTH yIIOTpedJie-
HUSA 3TUX S3BIKOBBIX €IMHUIL I TIPEYMEHbBIIEHNUS U HEeJOCKa3aHHOCTU. Beaen
3a J. [Ipuncom, /I:x. @peiiiepom u K. BockoM uxX MOKHO OTHECTH K MOJIKIACCY
aJIaTITePOB, B TOM CMBbICJIE, UTO TOBOPSIIUIA «aIalITUPYET> CBOE BHICKA3bIBAHUE JIJIST
JIOCTHKEHUS OTpeieIeHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX I1esieii. Ho caemyer oTMeTHTBh,
4TO <«@anTep» — CJAUIIKOM 00IIee MOHITHE, B TO BPEMsI KaK Halll aHaJIU3 TTO3BOJINJI
BBISIBUTH OOJIee KOHKPeTHbIe IIparMatnyeckue GyHkiu a bit (of) u somewhat. Yo
Kacaetcs kaaccudurayu, npeanokenton P. Ksupkowm, C. Ipunbaymom, [x. JInyem
u V. CBapTBUKOM, TO somewhat B TpOaHAJN3UPOBAHHBIX PUMEPAX BHICTYIMAeT
HE TOJBKO B POJIM HHTEHCUBHOTO OCJIA0UTEIIST: HAPSILY € 9TO (DyHKIIHE OH MOXKeT
OBITH YMEPEHHBbIM ocjabuTeieM WU IIparMaTu4ecKoil BecTaBkoil. Xemx a bit (of)
BOOOIIE HUKTO U3 aJ[PECAHTOB HE OXapaKTePU30BaJl Kak MpeesbHbIi 0CaabuTeb:
B KOHBEHITHOHAJIHHBIX (hOPMYJIaX U/UIM HPOHUIHOM CMBICJIE OH, KaK OBLIIO ITIOKA3aHO,
0603HaYaeT MPSIMO MPOTUBOIOJIOKHOE. BN BBISBIEHBI TAKKE CIIyYau ero yrnoTpe-
6sieHust B (DyHKIIMK MapKepa HeOTPeAeeHHOCTH U CMSITYEHVSI.

PesysibraTel MCcaeI0BaHIS TOKA3BIBAIOT, YTO B HEKOTOPHIX KOHTEKCTAX Kak a bit
(of), Tak u somewhat MOTYT UCTIOJIB30BATHCSI C TIEJTHIO IPALy MPOBAHUSI CMBICJIA BHICKA-
spiBanus. B npumepe: «This music sounds a bit (somewhat) similar to the soundtrack
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we heard last Sunday >, — xeK1 B3aMO3aMeHsIeMbl U CUTHAJTU3UPYIOT O CHUKEHUH
cTelleH NpU3HaKa B NpusarateabHoM similar. CoriacHo KOMMEHTapUSAM TOBOPSI-
IAX, 9TO JEJIAeTCS C 1eJIBI0 peasnu3aliii cTpaTerun BesKanuBocTu. OHAKO B HAIlIEM
KOpILyce HeT IPUMEPOB yroTpebienus a bit B KauyecTBe MPparMaTu4ecKoil BCTaBKH,
PaBHO KaK U UCII0JIb30BaHus somewhat ¢ 11eJ1bI0 BbIPasKeHUsT MPOHIMYECKOI OIIEHKH.

Bo3MmoskHO, 6oJiee 0OINPHBIN KOPITYC TO3BOJIUT BBISIBUTD U JAPYTHE XapaKTePH-
ctuku a bit (of) u somewhat, Tem He MeHee, OTIpeie/IeHIe TparMaTHYecKuX (QyHKIUN
9TUX Xe/Kel cyObeKTaMK Peur, Kak HaM TPeICTaBJSeTCs, AeJaeT 9TH 0000IeHus
J0CTAaTOYHO JOCTOBEPHBIMU. HOJIyI-IeHHbIe AJaHHbIEe MOJKHO HCIIOJIb30BaTh B II€JIOM
psijie KOMITAPaTUBHBIX UCCIIEA0BaHUI, Kak ¢ xe/pKamu a bit (of) u somewhat ¢ 1ienibio
BBISIBJIEHMS MHBIX (DYHKIUIT UX yIIOTPeOIeHNs B CAMBIX Pa3HbIX KOHTEKCTAX U JKaHPax,
TaK U C IPYT'UMU CPEACTBAMU «A3blKa HEOIIPEACTIEHHOCTU».
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